Declaration of Conformity

1. Model number:
RX-A4A

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBie 2234 25462 Rellingen, Germany

3.  This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4. Object of the declaration:
AV Receiver

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive
2011/65/EU, RoHS Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation
to which conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 62368-1:2014; EN 62368-1:2014+A11:2017;
EN 62311:2008; EN 62479:2010;

EMC(article.3.1b)

EN 55032:2015; EN 55035:2017;

EN 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013;

EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)

EN 303 345 V1.1.7; EN 303 345-1 V1.1.1;

EN 300 328 V2.2.2; EN 301 893 V2.1.1; EN 300 440 V2.2.1;

RoHS
EN IEC 63000:2018;

7. Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:
Intertek Semko AB (NB 0413) performed article 3.2 and issned the EU-type examination
certificate No. SE-RED-2001575

8.  Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment

to operate as intended:
WLAN/BT radio module: Radio Module Software: 0905

9.  Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

Reflingen 13/ 044202 JW

Date (DD/MM/YYYY) E " Jun Nishimura
President
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DE

FR

Buigarian
JEKJIAPALIHA 3A ChOTBETCTBHE C M3UC
KBAHHATA HAEC

1 MoaeaNo.:...

2 VIne M aapec Ha VITLIHOMOMIEHAA PECTABNTEN H
2 MPOMIBOIHTEN.. ..

33a P 3ac BHE OTTO

Spanish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

1 Nombre del Modelo:..

2 Nombre y direccién del representante autorizado

del fabricante:..

3 Esta declaracién de conformidad se expide bajo la

bilidad del fabricante:

BOPHOCT HOCH COAMHCTBCHO IMP! T...

4 Tlpcamer Ha geKIapatMATa

5 TIpeaMETHT Ha AEKIAPAUHATA, KOHTO € ONHCAH To-
TOpE, & B ChOTBETCTBHE C:....

6 Wanonipa ce mo30BABaHE HA CLOTBETHHTE XapMOHH

4 Objeto de la declaracién:..
5 El objeto de la declaracién descrita anteriormente

es conforme con:,.

6 Referencias a las normas armonizadas aplicadas o

alas ificaci técnicas en relaci

3HDAHH CTAH/I8PTH KTH NPETIPATKH KbM
HTe cremHGHKALMH, N0 OTHOUICHHS HA KOHTO ¢t 1
CKIIAPHPA CHOTBETCTRHETO.. ..

7 Korato e IPHIOKINO, HME M HOMED Ha HOTHGHIE
paH OpraH, OIHCAHKE HA MIBBPLICHOTO H....

8 Koraro e mp Ha iDH H K

OMMOHEHTH, BKTOTHTETHO COGTVEP, KOHTO NO3BO
JIABAT Ha PA1B0Y CTPOHCTBATO Ja paloTv no npeH

9 JlomsnuTenHa MaopMaLmA. ..

Toamic 3a B OT HMCTO Ha...
(MAGTO U 8T8 HA H3AABAHE)....
{(ume. AnBEHOCT) { NOAMHC)....

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

1 Modell Nr....

2 Name und Anschrift des Bevollmachtigten des
Herstellers:..

3 Die alleinige V g fiir dic A

6n con las cuales s¢ declara la conformidad:..

7 Cuando proceda, ¢l nombre y mimero del

4 e

y cer

8 Cuando proceda, descripcién de los accesorios y

fi

ip incluido €] que
que el equipo radiocléctrico funcione como estaba

9 Informacién adicional:..

Firmado pory en nombre de:..
(lugar y fecha de emisi6n):..
(nombre, cargo) {firma)...

Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Tootenumber:...
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud

dieser Konformitéitserklirung trigt der F
4 Gegenstand der Erklarung:..
5 Der oben beschrichene Gegenstand der Erklarang
erfillt die Vorschriften der:..

6 Angabe der cinschligigen harmonisierten Normen,

die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der

4 Dekiareeritav ese ...

eseon

CS Czech

EU PROHLASEN] O SHODE

1 Model &.:

2 Jméno a adresa vyrobee nebo jeho zplnomocnéné
ho zastupce:

3 Toto prohlédeni o shodé vydal na vlastni odpové
dnost vyrobee:

4 Pfedmét prohlaseni:

5 Vyic popsany pfedmét prohlageni je ve shodé s:

6 Odkazy na pfisluiné harmonizované normy, které
byly pouzity nebo odkazy na technické
specifikace. na jejichz zakladg se shoda prohlasuje:

7 Kde je to vhodné, oznémeni jména subjektu a &i
slo, popis intervence a osvidéeni: ...

8 Kde je to vhodné, popis plisluienstvi a komponent

DA Danish

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING

1 Model nr.....
2 Navn og adresse pd fabrikantens bemyndigede repr
xsentant....

3 Denne ing pé
fabrikantens ansvar:...

4 Erkleringens genstand

5 G den for er som
ovenfor, er i overensstemmelse med:...

6R til de rel d

A dard

back

eller til de

tekniske specifikationer, som der erkleres
overensstemmelse med.:...

7 Hvor det crrelevant, det bemyndigede organ navn
og nummer, beskrivelse af aktiviteten og udstedt
attesten:...

8 Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbeher og

3 H napodoa Sitheon copupdpeeong exdisetar ps an
oKLEtoTIKY) EDHIVI) TOD KATUOKEDRATTH..

4 Avnikeipevo g SRAQONS:.

5To EPO TEMYPOPOPEVO avTIKEIEVO TH Ao

5 Eespool kirjeldatud dekl

6 Vajaduse komal viited kasutatud asjakohastele @
htlustatud standarditele voi viited tehnilistcle

technischen Spezifikationen, fiir die die K.
at erklart wird:...

7 Gegebenenfalls Namen und Nummer der
notifizierien Stelle, Beschreibung ihrer
Mitwirkung und Bescheinigung:...

8 Gegebenenfalls Beschreibung des Zubehdrs und
der Bestandteile, einschlieBlich Software, die den
bestimmungsgemiBen Betrieb der Funkanlagen
ermiglichen:...

% Zusatzangaben:...
Unterzeichnet fiir und im Namen von....

(Ort und Datum der Ausstellung;
(Name, Funktion) (Unterschrift)....

French
DECLARATION DE CONFORMITE de I'UE

1 Référence produit:..

2 Nom et adresse du mandataire agréé par le
fabricant:.

3 La présente déclaration de conformité est établic
sous la senle responsabilité du fabricant:..

4 Objet de la déclaration:...

5 L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a:

6 réfé aux normes h i pplicables ou
aux spéeifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarge: ...

7 Le cas échéant, nom de I'autorité notifiée el numé
ro, description de V'intervention et du certificat:...

8 Le cas échéant, description des accessoires et
composants, logiciels inclus, permettant le bon
fonctionnement de I’équipement radio:..

9 Informations complémentaires:..

Signé par et au nom de:..
(date ot lieu d¢tablissement):..
(nom, fonction) (signature}:..

p idele, millega seoses vastavust
kinnitatakse:..
7 Vajaduse korral volitatud asutuse nimetus ja
number, teostatud toimingu kirjeldus ja sertifikaat:

8 Vajaduse korral tarvikute ja komponentide, sh
tarkvara, mis vdimaldavad raadioseadmestikul &
igesti t60tada, kirjeldus:..

9 Lisateave:..
{Kelle nimel ja poolt) alla kifjutatud:...

(viljaandmise koht ja kuupdev):...
(nimi, ametinimetus) {allkiri}.

HR  Croatian

EUIZJAVA O SUKLADNOSTI
1 Model br....
2 Ime i adresa ovladicnog zastupnika proizvodata:.

2 Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljugivu
odgovomost proizvodata:..

4 Predmet izjave:..

5 Gore opisan predmet izjave u skladu je s:..

6 Upnéivanje na odgovarajuée uskladene normme koje
se upotrebljavaju ili upuéivanie na druge tehnitke
specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost:..

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavljenog tijela, opis
intervencije i potvrda o ispitivanju:..

aNg Eivi CHRPOVO PE.. ..

6 AvogopEs OT0 OYETIKE EVOPHOVIOPEVE TPOTURS TO
 ypNGOTOBVTAL Y avapopés oTic AowtEg TERVIK
£¢ mpodoypagic ot oytm| pE 115 onoies SnidveTat
T COPROPPQOT...

1, vietng softwaru, které Zhuji 1 zafi 1P ftware, som far
zeni fungovat, jak bylo zamy3leno: ... radioudstyret til at fungere efter hensigten:...
9 Dodalcéné informace: ... 9 Supplerende oplysninger:...
Podeps4no za a jménem. Underskrevet for og p3 vegne af...
{misto a datum vydani): ... (sted og dato)....
{jméno, funkee) (podpis): ... (navn, stilling) (underskrift}....
EL Greek EN English
AHAQTH ZYMMOP®QIHE EE EU DECLARATION OF CONFORMITY
1 Apifpag Movrékou... 1 Model No.:..
2 Ovopa ken 8 1 10D £& Sompévov ovrr 2 Name and address of the manufacturer's authorised
POCOROV 1OV KATAGKENEOTI):.. representative:..

3 This declaration of conformity is issued under the
sole ibility of the fa

4 Object of the declaration:..

5 The object of the declaration described above is in
conformity with:..

6 References to the relevant harmonised standards
used or to the technical ifications in
relation to which conformity is declared:..

7 Where notified body name and

7 Onov &xer epappori. o HEVOS BpYavIoRs
¢ (ovopasia, ap1Budc) mpayj in
T:ITTIS pEpBacc) ket xopiymet to [

8 Onov &yl epappoyn. TEPLYPRPT TOV TOPERKOpEY
vk sEuprpatey, coprepthapfavopivon Tou i
OYLGHIKOD, TOY EMTPEROLY GTOV padioefoniions v
a hertoupyei dmeg Tpofidinetal.

(Reprypap

9 Tuprhnpopenés TANPoYopiss:...

Yroypagi no hoyepuopd kot 6§ ovopatog:..
{tomog xon pepopnvia Exdoamg):..
(6vopa, Béom) (vroYpagmh):..

Italian
DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA

1 Modello n.:..

2 Nome e Indirizzo del rappresentante autorizzato
del fabbricante:..

number, description of intervention and
certificate:..

8 Where applicable, description of accessories and
components, including software, which allow the
radio to operate as i ded

9 Additional information:..

Signed for and on behalf of...
{place and date of issue):..
{name, function) (signature):..

LV Latvian

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

1 Mode!a Nr....

2 Razotaja pilnvarota parstavja nosaukums un
adrese:..

3 Lapresente dichiarazione di conformita & ril
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante:..

4 Oggetio della dichiarazione:.,

5 L oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla:

6 i riferimenti alle pertinenti norme armonizzate
utilizzate o i riferimenti alle specifiche tecniche in

alle quali & dichi: la i

3 &1 atbilstbas deklaracija ir izdota vienigi uz 3ada
razotgja atbildibu:..

4 Deklaracijas prick$mets:.

5 leprieks aprakstitais deklardcijas priek ir
saskard

6 Norades uz i
Ztajiem standartiem vai norddes uz tehniskajiem

7 Ove applicabile, nome dell’ents notificato ¢
numero, descrizione dell’intervento e certificato:.,

8 Ove applicabile, descrizione degli accessori ¢ dei

8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i

i, incluso il softy che permettono

ukljuujuéi softver, koji guc Jan rad
radijske opreme:..

9 Dodatne informacije:..
Potpisano za i u ime:..

(mjesto i datum izdavanja):..
(ime, fiunkcija) (potpis):..

all’apparato radio di operarc come previsio:..
9 Ulterioni informazioni:..
Fimato in vece ¢ per conto di:..

(luogo e data del rilascio):..
(nome ¢ cognome, fiunzione) (firma):..

raksturlielumiem. saistib ar kuriem ir deklaréta
atbilstiba:..
7 Kur ind il 3s iestides k

p

un numurs, veikias darbibas apraksts un sertifika

8 Kur atticcindms, piederumu un komponentu,
ieskaitot progr . kas Jauj radioicka;
darboties k3 paredz&ts. apraksts:..

9 Papildu informacija:..

Turpmik noradita varda parakstits:..
{izdo3anas vieta un datums}:.
{vards, uzvards, amals) (paraksts}...



LT

PT

FI

Lithuanian
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

1 Modclio Nr.

2 Gamintojo jg atstovo pavadi ir
adresas:..

atsakomybe:
4 Deklaracijos objektas:..

atitiktis, miorodos:..

HU Hungarian

EU-megfeleloségi nyilatkozat

1 Késziilék tipus:..

2 A gyartd meghatalmazott képviselojénck neve és ¢
ime:

NL Dutch

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

1 Model nr.:..

2 Naam en adres van de gemachtigde van de
fabrikant:

7 Jei tinkama, j

3 §i atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo IE leloségi nyi a gyart6 kizardl 3 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt
felelosségére keriil kibocstisra:.. onder volledige verantwoordelijkheid van de
4 A nyilatkozat tirgya:.. 4 Voorwerp van de verklaring:..
5 Pinniau apraSytas deklaracijos objcktas atitinka:.. 5 E nyilatkozat fent leirt tirgya dsszhangban van: 5 Het hierb b voorwerp is confi
6 Taikyty damniujy standarty nuorodos arba technini 6 Hi dsok az 61 6\ 1ding van de toegep 1
y specifikacijy, pagal kurias buvo deklarota alt kra, lyckkel kapesolatban a geharmoniseerde normen of van de andere
felelséget kinvi jak technische specificatics waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:..
istaigos pavadinimas ir Nyilath k Ahol 6, a bejel test 7 Indien van toepassing, aangemelde instantic naam
numeris, atlikto veiksmo apraymas ir sertifikatas:.. iilet neve és szhma, a b s a tani en beschrijving van de werkzaamheden
leirdsa:.. en certificaat:..
8 Ahol alkalmazhat6, a kok és leir 8 Indien van tocpassing, beschrijving van de

8 Jei tinkame, priedy ir komponenty, jskaitant
programing jranga. kurios déka radijo jranga veikia
kaip numatyta, apraSymas:..

9 Papildoma informacija:..

Uz ka ir kieno vardu pasirasvta:..
(i3davimo data ir vieta):..
{vardas ir pavarde, pareigos) (paraas)...
Portuguese
DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
1 Modelo N°:..
2 Nome ¢ enderego do mandatério do fabricante:..

3 A presente declaragio de conformidade ¢ emitida
sob a exclust bilidade do fabri

4 Objeto da declaragdo:..

5 O objeto da declaragdio acima mencionada estd em
conformidade com:..

6R s rel normas izad
utitizadas ou referéncias s especificagdes técnicas
em relagdo as quais € declarada a conformidade:...

7 Quando aplicével, nome ¢ mimero do organismo
notificado, descri¢iio da intervengio ¢ certificado:..

8 Quando aplicével, a descrigio de acessbrios e

asat, beleértve a szoftvert, amely lehetdvé teszi,
hogy aradioberendezés a szandékolt modon mitks
djon..

9 Kiegészité informicidk:,.
nevében aldirva:.,

(kibocsatds helye és kelte):..
{név, beosztas) (aldiris):..

RO Romanian

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

1 Numir model:..

2 Dx §i adresa
producatorului:..

3 Aceasti declaratic de conformitate este eliberati pe
propria raspundere a producilorului:..

4 Obiectul declaratici:..

S Obiectul declaratici descrise mai sus este conform
cu.

Tui izatal

6 Se face referinjd la standardele armonizate
relevanic care an fost folosite sau la specificafiile
tehnice relativ la care este declarati

7 Unde este \"alubi], numele §i numarul organismului
notifical. descrierea interven(iei §i certificatul: .

8 Unde este valabil, descrierea accesoriilor gi a

Ip d quep
que o cquipamento de radio funcione da forma
prevista:..

9 Informagdes adicionais:..

Assinado por ¢ em nome de:..
(local e data da emissdo):.
(nome, cargo) (assinatura):..

Finnish
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 Malli nro:..
2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja osoite:..

3 Tami vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu

11

4 Vakuutuksen kohde:..

5 Edells kuvattu vakuutuksen kohde on vaatimusten
mukainen:..

6 Viittaus niihin asiaankuuluviin

joita on ki
yietty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden

{la vaati

sv

Jor, inclusiv ¢, care permit
hip lui radio sa fi asa cum a fost

destinat:..

9 Informafit suplimentare:..

Semnat pentru §i din partea:..
(locatia si data publicirii):
(nume, functic)}(semnatura)..

Swedish
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modell or..,
2 Namn och adress till den av producenten
auktoriserade representanten:..
3 Denna firsikran om dverensstimmelsc utfirdas pd
tillverkarens eget ansvar:..

4 FéremAl for forsikran:..
5 Féremilet for forsdkran ovan &
med:..
6 Hanvisningar till de har d

standarder som anvints eller hanvisningar till de
tekniska specifikationer enligt vilka Gverensstd

7 Tarvittaessa, ilmoitettu laitos ja numero,
toimenpiteen kuvaus ja todistus:..

8 Tarvittaessa, kuvaus niistd lisélaitteista ja osista,
myds ohjelmistoista, jotka mahdollistavat
iolai Aytiotarkoituk isen kaytomn:..

9 Lisitictoja:..

Puolesta allekirjoittanut:
(antamispaikka ja -p: »
(nimi, tehtavi) (allekirjoitus):..

7 1tillimpliga fll: Det anmila organet, namn och
nummer, beskrivning av dtgirden och utfirdat
intyget:.,

8 1 tillampliga fall, en beskrivning av tillbehdr och
komp i ive p , som gir det

méjligt for radioutrustningen att fungera som

9 Ytierligare information:..

Undertecknat for...
(ort och datum}:..
{namn, befattning) (namnteckning):..

accessoires en onderdelen, met inbegrip van
software, dic het mogelijk maken dat de
radioapparatuur functioncerl zoals bedocld:

9 Aanvullende informatic:..
Ondertekend voor en namens:..

(plaats en datum van afgifte):
(naam, functic) (handtekening):.,

SK  Slovak

VYHLASENIE O ZHODE EU

1 Cislo modelu:..

2 Meno a adresa splnomocneného zastupen vy
robeu:..

3 Toto vyhlisenie o zhode sa vyd4va na vyhradnd
zodpovednost’ v¥rabeu...

4 Predmet vyhldsenia:.,

5 Vy3sie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so...

6 Odkazy na prisludné pouZité harmonizované
normy aleba odkazy na technické ¥pecifikicic, na
zéklade ktorych sa vyhlasuje zhoda:.,

7 V pripade potreby, meno notifikovanej osoby,
popis intervencic a certifikat:..

8 V pripade potreby , popis prisludenstva a
komponentov. vratane softvéru, ktory zabexpeéuje
prevadzbu rédiového zariadenia podia
predpokladu:..

9 Dodatoéné informicie:..
Podpisané za a v mene:..
{miesto a ddtum vydania):..
{meno, fankcia) (podpis):..

Turkey

PL

SL

Polish
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modelu:..

2 Nazwa/imi¢ i nazwisko upowaznionego
przedstawicicla producenta:..

3 Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wylaczng odpowicdzialnosé producenta:..

4 Przedmiot deklaracji:..

5 Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny

zl.
6 Odwolnje sig do odnosnych norm

har h, kére lub do
pecyfikacji techni h, w odnicsieniu do kté
rych deklarowana jest zgodnose:..

7 Jeieli . nazwa jednostki notyfikowanej

oraz numer, opis interwencji oraz certyfikat:..

8 Jezeli stosowne, opis akcesoriow oraz komponentd

w, wlyczajae oprogr ie, ktore p laja na
zgodng z przeznaczeniem pracg sprz¢tu
radiowego:..

9 Dodatkowe informacje:..

Podpisano w imieniu:..
(miejsce i data wydania):..
(nazwisko, stanowisko) (podpis):..

Slovenian
1ZJAVA EU O SKLADNOST]

1 Ozmaka modela:..

2 Ime in naslov pooblasienega zastopnika
proizvajalca:..

3 Taizjava o skladnosti se izda na lastno
odgovomost proizvajalca:..

4 Predmet izjave:..

5 Predmet navedene izjave je v skladu z:..

6 Napotila za relevantne usklajene standarde v
uporabi ali napotila k tchnignim specifikacijam v
zvezi za katere je deklarirana skladnost:..

7 Kjer je to ustrezno, obveifen naziv telesa in §
tevilka, opis intervencije in certifikat:..

8 Kjer je to ustrezno, opis dodatkov in komponent,
vkljuéno s programsko opremo, ki omogoia
namenjeno delovanje radijski opremi:..

9 Dodatoe informacije:..

Podpisano za in v imenu:..
(kraj in datum izdaje):..
{ime, naziv) (podpis):..




